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Ďakujeme za zakúpenie nášho produktu. Prosím, pozorne si prečítajte tento návod na používanie. Výrobok nepoužívajte, kým si tento 

návod neprečítate a nepochopíte ho. Ak nerozumiete varovaniam, upozorneniam a odporúčaniam, obráťte sa na zdravotníckeho 

pracovníka alebo predajcu, aby ste predišli poškodeniu výrobku alebo zraneniu. 

UPOZORNENIE: Skontrolujte všetky časti, či nie sú poškodené počas prepravy. Ak sa zistí takéto poškodenie, výrobok sa NESMIE používať. 

Viac informácií u predajcu. 

CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Osoby trpiace chorobami, dysfunkciami alebo úrazmi, na liečbu/rehabilitáciu alebo kompenzáciu ktorých je tento výrobok určený (pozri 

časť o účele výrobku v tomto návode na používanie). Výrobok môže byť zakúpený používateľom samostatne alebo na základe odporúčania 

lekára, terapeuta či iného odborníka. V oboch prípadoch – samostatný nákup alebo odporúčanie – je potrebné zohľadniť dostupné veľkosti, 

nevyhnutné funkcie, varianty výrobku, indikácie a kontraindikácie používania, ako aj informácie poskytnuté výrobcom. 

POUŽITIE / INDIKÁCIE 

Antirotačná podložka pod nohu slúži na stabilizáciu chodidla, ochranu pred nežiaducimi pohybmi a odreninami a na odľahčenie päty. 

Odporúča sa pre osoby po operáciách, chirurgických zákrokoch a v prípade ochrnutia dolných končatín. 

Špeciálne otvory v podložke znižujú tlak na pätu a zlepšujú cirkuláciu vzduchu, čím podporujú prevenciu preležanín. 

Konštrukcia podložky zabraňuje rotácii končatiny, čím predchádza bolestivým pohybom a zraneniam. 

Výrobok účinne znižuje tlak na mäkké tkanivá a chráni chodidlo pred odreninami a tlakom. 

Indikácie: 

Imobilní, dlhodobo ležiaci pacienti. 

Prevencia a liečba preležanín v oblasti päty. 

Po operáciách dolnej končatiny (napr. bedra, kolena). 

V prípade ochrnutia, čiastočných obrn alebo spasticity nôh. 

Udržiavanie neutrálnej polohy chodidla počas odpočinku a spánku. 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo psychické obmedzenia (napr. zrakové postihnutie), ktoré znemožňujú bezpečné používanie výrobku. 

Otvorené rany alebo zápaly v mieste kontaktu s podložkou. 

Alergia alebo precitlivenosť na materiály, z ktorých je podložka vyrobená. 

Neznášanlivosť polohy vynútenej podložkou. 

Nedostatok odporúčania lekára v prípade závažných ortopedických deformít. 

ZOZNAM SÚČASTÍ 

Antirotačná podložka pod nohu, návod na používanie 

VLASTNOSTI 

Materiál: výrobok z polyuretánovej peny Rozmer: 20 x 20 x 35 [cm] 

POUŽÍVANIE 

Uložte pacienta na chrbát na stabilný podklad. Dolná končatina by mala byť čistá, bez otvorených rán. 

Umiestnite podložku pod nohu tak, aby päta bola nad ventilačným otvorom a nedotýkala sa podkladu. Chodidlo by malo ležať rovno a 

nehybne. 

Pravidelne kontrolujte polohu podložky a stav pokožky. V prípade nepohodlia – upravte polohu alebo podložku odstráňte. 

UPOZORNENIE: V prípade „závažného incidentu“ súvisiaceho s výrobkom, ktorý priamo alebo nepriamo viedol, mohol viesť alebo môže 

viesť k niektorej z nasledujúcich udalostí: 

a) smrť pacienta, používateľa alebo inej osoby, alebo 

b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby, alebo 

c) vážne ohrozenie verejného zdravia, 

je potrebné tento „závažný incident“ nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient 

bydlisko. Na Slovensku je to Štátny ústav pre kontrolu liečiv (ŠÚKL). 

UPOZORNENIE: V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných znepokojujúcich, nejasných príznakov súvisiacich s používaním 

zdravotníckej pomôcky sa poraďte so zdravotníckym pracovníkom. 

UPOZORNENIE: Používanie výrobku iným spôsobom, ako je určené, je zakázané. 

ČISTENIE Poznámka: Penu neperte v práčke! 

Čistenie peny si vyžaduje jemný postup, aby nedošlo k poškodeniu jej štruktúry. Budete potrebovať: Jemný čistiaci prostriedok alebo 

prostriedok na riad, teplú vodu, jedlú sódu (voliteľne na dezodoráciu), vysávač (najlepšie s mäkkou kefou), rozprašovač, mäkkú handričku 

alebo hubku, enzýmový čistič (voliteľne na škvrny). Postup čistenia: Vysávanie: Odstráňte prach a nečistoty vysávačom s mäkkou kefou. 

Čistenie škvŕn jemným čistiacim prostriedkom: Ľahko nastriekajte zmes jemného čistiaceho prostriedku a teplej vody. Jemne osušte 

handričkou. Netrite! Odstraňovanie ťažkých škvŕn: Biologické škvrny/moč: použite enzýmový čistič. Mastné škvrny: použite prostriedok na 

riad alebo špeciálny čistič čalúnenia. Dezodorácia: Posypte penu jedlou sódou, nechajte pôsobiť niekoľko hodín, potom povysávajte. 

Sušenie: Nechajte penu úplne vyschnúť na vzduchu. Použite ventilátor, nikdy nie priamy zdroj tepla. Pred opätovným použitím sa uistite, že 

je pena úplne suchá. Vyvarujte sa: Neprepúšťajte penu do vody. Nepoužívajte agresívne chemikálie (napr. bielidlo, alkoholové čističe). 

Nevystavujte priamemu teplu. 

SKLADOVANIE 

Výrobok skladujte na suchom mieste, nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu. Nevhodné pre deti do troch rokov. Uchovávajte mimo 

dosahu ohňa. 

 

 

LIKVIDÁCIA 

Po vyradení z používania je možné zdravotnícku pomôcku zlikvidovať ako bežný komunálny odpad. Dodržujte správne triedenie odpadu a 

chráňte životné prostredie. 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku nepredlžuje 
záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších mechanických 
síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
PRVÝ KONTAKT: Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 04.02.2025 

v1-04.02.2025 

 

 

 


